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Unser Direktservice fiir Beschlagteile m ax
Sollte Ihnen ein Beschlagteil fehlen, kénnen Sie diese Servicekarte -

D direkt an die untenstehende Adresse mailen. Wir kénnen allerdings
nur Beschlagteile auf diesem Wege verschicken. Sollten Sie eine
andere Beanstandung an Ihrem Mébelstiick haben, so wenden sie < @
sich bitte direkt an Ihr Mébelhaus. @

Our direct order service for fitting

If a fitting part is missing, you can e-mail this service card directly
G B to the address below. However, we can only send fitting parts in

this way. If you have any other cause for complaint concerning

your item of furniture, please contact your furniture store directly.

Nase primé sluzby pro kovani

Chybi-li vam né&jaky dil z kovani, miZete tuto servisni kartu odeslat
CZ e-mailem pfimo na niZe uvedenou adresu. Touto cestou vSak

mulzeme rozesilat jen dily kovani. Pokud byste reklamovali jiny dil

nabytku, obratte se pfimo na svého prodejce nabytku.

Bien etudier la notice de montage

S'il vous manque une ferrure, veuillez envoyer directement la présente

carte service a l'adresse e-mail indiquée ci-dessous. Cependant, ceci
F nous permet uniquement d'envoyer des ferrures. Pour tout autre type

de réclamation concernant votre meuble, veuillez contacter

directement votre magasin d'ameublement.

Il nostro servizio diretto per I' ordine della ferramenta
Qualora Vi dovesse mancare un pezzo di fissaggio, allora Vi
preghiamo di inviare questa carta di servizio immediatamente

I all'indirizzo sottostante. Possiamo inviare i pezzi di fissaggio
solamente per mezzo di questo procedimento. Qualora doveste
avere qualche altra reclamazione in merito al mobile, allora Vi
preghiamo di rivolgerVi direttamente al Vostro Negozio di mobili.

Hawara anpekTHa ycnyra sa o6kos

Ako nuncear 4acTtn ot KOMNneKkTa, nonbfHeTe HacTosawara

CepBuM3Ha KapTa 1 H i u3npaTeTe Ha e-mail agpeca, nocoyeH
BG no-gony. Mo To3u HauMH MOXEM [ia JOCTaBsIME Camo NIUNCBALLM

enemeHTun oT ob6koBa. AKO ycTaHoBUTE Apyr AedekTu no
mebenute, Bu cbeeTBame fa ce oGbpHeTe KbM MebenHaTa
KbLLa/Mara3uH, OT KOMTO CTe 3aKynunu cTokara.

Onze directservice voor losse onderdelen

Wanneer er een onderdeel ontbreekt, kunt u deze servicekaart
N L direct aan onderstaand e-mailadres sturen. Wij kunnen langs deze

weg echter alleen beslagdelen versturen. Mocht u een ander

probleem aan uw meubel hebben, verzoeken wij u contact op te

nemen met uw meubeldealer.

Nasz bezposredni serwis czesci montazowych

Jezeli brakuje czesci koniecznych do montazu, prosimy o przestanie
P L nam niniejszej karty serwisowej na nizej podany adres e-mailowy.

W ten sposob mozemy przesta¢ Panstwu tylko brakujgce czesci.

W przypadku innych reklamacji dotyczgcych mebla, prosimy zgtosi¢

sik do salonu meblowego, w ktyrym zostai dokonany zakup. C I I - 1 / 1
Servis za okove O I
U slu¢aju da nedostaje neki od dijelova molimo vas da na dolje
H R navedenu mail adresu poSaljete ovaj servisni obrazac. Na ovaj nacin X 1 X X 1
mogu se dostaviti samo okovi. U slu¢aju da imate dodatne prigovore

vezane uz komad namjestaja molimo vas da se obratite izravno
trgovini namjestaja gdjje je isti kupljen.

Direktszolgalatunk vasalatok esetén X 1 (72 9X4 8OX 1 6
Ha hianyzik egy vasalat, ezt a kartyat kézvetlenil elkildheti az

H U alabb talalhatd cimre. Azonban csakis vasalatokat tudunk igy
kiildeni. Amennyiben masfajta reklamécio 4ll fenn butordarabjat X2 (7 1 3X480X 1 6
illetden, forduljon kézvetlenil a butorhazhoz.
Nas priamy servis pre ¢asti kovania
Ak by Vam chybala nejaka ¢as? kovania, mdZete poslat’ 1 32 6 4 8 O 1 6
S K tato servisnul kartu poslat’ e-mailom na nizsie uvedent X X X

adresu. Diely kovania vieme poslat’ iba tymto spésobom.

(i1) x8 (350x80x16)
x1 (302x725x4)

x4 (355x261x4)

Ak by ste mali int reklaméaciu ohfadom Vasho nabytku,
obrat'te sa priamo na Vasu predajiiu nabytku. X3 (2 9 Ox8 OX 1 6 )
Nase direktne usluzne storitve za okovje
Ee vam manjka kaks$no okovje, lahko to servisno kartico posljete
SLO po e-posti direktno na spodnji naslov. Po tej poti vam lahko
posliemo samo okovje. Ee Zelite reklamirati kaksen drug del X X X
pohistva, se obrnite neposredno na va3o trgovino pohistva.
Service-ul nostru direct pentru feronerie
In cazul in care vé lipse®te o piesa de feronerie putepi sa trimitepi X X X
RO direct acest card de service prin e-mail la adresa de mai jos. Noi

nu putem expedia piese de feronerie decat pe aceasta cale.
Daca avepbi o alta reclamabpie referitoare la piesa de mobilier,
atunci va rugam sa va adresabi direct la magazinul dvs. de mobila.
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